
FerreiraFerreira

Núcleo de poboación
Núcleo de población
Population centers

COLESCOLES

Concellos limítrofes
Ayuntamientos limítrofes
Neighboring municipalities

PANTÓN

Concellos Ribeira Sacra
Ayuntamientos Ribeira Sacra
Municipalities Ribeira Sacra

Serras e montes
Sierras y montes
Mountain ranges and mountains

Serra de Auga Levada

Picos / picos / peaks

Xistral

Encoros / Embalses / Reservoirs

Encoro de Belesar

Ríos / ríos / rivers

Río Miño

Rede de estradas
Red de carreteras / Motorway network

Autopista - Autovía
Autopista - Autovía / Highway

Rede estatal
Red Estatal / National network

Vía rápida
Vía rápida / Two-lane expressway

Corredor / Corredor / Corridor

Primaria básica
Primaria básica / Basic Primary Network

Primaria complementaria
Primaria complementaria / Complementary Primary Network

Secundaria / Secundaria / secondary

Deputación e outras estradas
Diputación y otras carreteras / Provincial Council and other roads

Ferrocarril
Ferrocarril / Railway

AVE
High-speed rail

Liña convencional
Línea convencional
Conventional line

0 5.000 10.0002.500

Límite provincial
Límite provincial
Provincial border

Concellos
Ayuntamientos / Municipalities

Proxección U.T.M. Fuso 29
Elipsoide GRS80
Sistema de referencia ETRS89

Proyección U.T.M. Huso 29
Elipsoide GRS80
Sistema de referencia ETRS89

U.T.M. Spindle 29
GRS80 ellipsoid
ETRS89 reference system

! Castelo / Castillo / Castle da Peroxa (A Peroxa)
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# Adegas / Bodegas / Wine Cellars de Vilachá (A Pobra do Brollón)
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CU Igrexa / Iglesia / Church de San Facundo de Ribas de 
Miño (Paradela)

DL Miradoiro / Mirador / Viewpoint de Paradela (Paradela)

DM Pobo / Pueblo / Town de Portomarín (Portomarín)

DN Castro / Castro / Hillfort de Castromaior (Portomarín)

DO Túnel / Túnel / Tunnel de Montefurado (Quiroga)

DP Museos Xeológico e Etnográfico
Museos Geológico y Etnográfico
Geological and Ethnographic Museums (Quiroga)

DQ Praia fluvial / Playa fluvial / River beach de San Clodio 
(Ribas de Sil)
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Presentación
Te damos la bienvenida a Ribeira Sacra y agradecemos tu 

interés en descubrirla y disfrutarla. 

Estamos encantados de recibirte y ayudarte 
a que goces plenamente del excepcional tesoro 

que custodiamos.

Somos gente amable y sencilla, trabajadora 
y soñadora, con ganas de compartir contigo 

conversaciones, tiempo y experiencias; costumbres, 
tradiciones, fiestas o celebraciones. 

En esta breve guía encontrarás recomendaciones 
para que tu estancia sea completa y llena de 

buenas experiencias y emociones.

Presentación
Dámosche a benvida á Ribeira 

Sacra e agradecemos o teu 
interese en descubrila e 

desfrutala. 

Estamos encantados de recibirte 
e axudarche a que goces 

plenamente do excepcional 
tesouro que custodiamos.

Somos xente amable e sinxela, 
traballadora e soñadora, con 

gana de compartir contigo 
conversacións, tempo e 
experiencias; costumes, 

tradicións, festas ou celebracións. 

Nesta breve guía atoparás 
recomendacións para que a túa 

estancia sexa completa e chea de 
boas experiencias e emocións.

We welcome you to Ribeira Sacra 
and thank you for your interest 
in discovering and enjoying it. 

We are delighted to receive you 
and help you to fully love the 

exceptional treasure that 
we guard.

We are friendly and simple 
people, hard-working and 
dreamers, eager to share 
conversations, time and 

experiences, customs, traditions, 
festivals or celebrations 

with you. 

In this brief guide you will find 
recommendations to make your 
stay complete and full of good 

experiences and emotions.

Presentation

Accede ao manual e outro material de interese

Accede al manual y otro material de interés

Access to the handbook and another
materials of interest


